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Европейская экономическая комиссия
Комитет по внутреннему транспорту
Рабочая группа по перевозкам опасных грузов
Совместное совещание Комиссии экспертов МПОГ
и Рабочей группы по перевозкам опасных грузов
Берн, 25–28 марта 2024 года
Пункт 5 b) предварительной повестки дня
Предложения о внесении поправок в МПОГ/ДОПОГ/ВОПОГ:
новые предложения
		Предложение по внесению изменений в раздел 1.2.1 приложения А к Соглашению ДОПОГ
		Передано правительством Российской Федерации[footnoteRef:1]* [footnoteRef:2]** [1: 	*	A/78/6 (разд. 20), таблица 20.5.]  [2: 	**	Распространено Межправительственной организацией по международным железнодорожным перевозкам (ОТИФ) под условным обозначением OTIF/RID/RC/2023/6.] 

	Summary

	Существо предложения:	Внести определения понятий: масса брутто и масса нетто
Предлагаемое решение:	Добавить определения понятий масса брутто и масса нетто
Справочные документы:	

	


		Введение
1.	В тексте приложений А и В к Соглашению ДОПОГ встречаются требования к массам нетто и брутто. В разделе 1.2.1 приложения А к Соглашению ДОПОГ имеются определения «Максимально допустимая масса брутто» и «Максимальная масса нетто». Однако, данные термины не в полной мере описывают (раскрывают) данные понятия. Так, например, в пункте 1.1.3.6.3 приложения А к Соглашению ДОПОГ встречается понятие масса нетто растворенного газа. При этом, по сути растворитель не является упаковкой и не понятно, учитывается ли масса чистого газа или суммарно с растворителем.
		Предложение для голосования
2.	Раздел 1.2.1 приложения А к Соглашению ДОПОГ дополнить определениями        следующего содержания:
	а)	«Масса нетто растворенного газа» означает массу газа без учета растворителя;
	б)	«Масса брутто растворенного газа» означает массу газа и растворителя, без учета массы сосуда и пористого абсорбирующего материала.
		Издержки
3.	Отсутствуют.
		Возможности обеспечения применения
4.	Не предвидится проблем с реализацией предложений.
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